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Os Peróxidos são os produtos primários da oxidação do azeite. A sua
identificação dá-nos informação útil sobre a conservação e rancidez
do azeite. O HI 83730

HI 83730
HI 83730
HI 83730 permite a análise dos peróxidos em azeite

segundo o método EC 2568/91 de forma rápida e sim
ples.

Conteúdo de peróxidos no Azeite

 <
 10

meq O
2 /kg

excelente conservação
 10-15

meq O
2 /kg

boa conservação
 <

 10
meq O

2 /kg
azeite refinado

 >
 20

meq O
2 /kg

azeite com
 rancidez

D
escrição G

eral

G
arantia

Inspecção Prelim
inar

Transcendencia e U
tilização

Especificações

Gam
a

Gam
a

Gam
a

Gam
a

0,0 a 25,0 meq O
2 /kg

Resolução
Resolução
Resolução
Resolução

0,5 meq O
2 /kg

Precisão
Precisão
Precisão
Precisão

±
 0,5 meq O

2 /kg
Fonte de Luz
Fonte de Luz
Fonte de Luz
Fonte de Luz

lámpada de tungstenio com filtro de
interferencia de banda estreita
@

 466 nm
M

étodo
M

étodo
M

étodo
M

étodo
adaptação do método EC 2568/91
e emendas subsequentes

Detector de Luz
Detector de Luz
Detector de Luz
Detector de Luz

fotocélula de silicio
Condi
Condi
Condi
Condi ções

ções
ções
ções  de Traba

 de Traba
 de Traba
 de Traba lhlh lhlh oo oo

0 a 50 °C (32 a 122°F); máx 95%
 HR

Alim
entação

Alim
entação

Alim
entação

Alim
entação

4x1,5V AA o transformador de 12 VCC
Auto-desconexão
Auto-desconexão
Auto-desconexão
Auto-desconexão

Após 15 minutos de inactividade
Peso/dim

ensões
Peso/dim

ensões
Peso/dim

ensões
Peso/dim

ensões
512 g; 224 x 87 x 77 mm

Reactivos necessários
Reactivos necessários
Reactivos necessários
Reactivos necessários
Código

Descrição
Quantidade/teste

HI 83730A-0
Reagente A Peróxido

1 frasco
HI 83730B-0

Reagente B Peróxido
1 saqueta

D
iscrição Funcional

Reacção Q
uím

ica

G
uia de Códigos do M

ostrador

A reacção entre a amostra e o reagente origina uma variação de
cor, proporcional ao conteúdo de peróxidos expresso em meq O

2 /kg.
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Indica que o equipamento está preparado
e à espera do seguinte comando (Range
ou Zero).

Estas m
ensagens indicam

 o tipo de
alimentação: “Line” (caso seja utilizada
alimentação externa) ou o nível das pilhas.

Esta mensagem
 aparece durante uns

segundos cada vez que se liga o medidor.

O equipamento está a zero e pode ser
realizada a medição.

Indica que o medidor está a realizar
uma medição.

Indica que o medidor está a realizar a
passagem a zero. Caso seja necessário, a
intensidade 

da 
luz 

reajusta-se
automáticamente.

A voltagem das pilhas está a esgotar-se
e as pilhas necessitam ser substituidas.

O m
edidor perdeu a sua configuração.

Contacte com
 o seu  distribuidor  ou

Assistência Técnica Hanna.

“Light high”: existe demasiada luz para
realizar um

a m
edição. Verifique a

preparação do zero na cuvete.

Indica que as pilhas estão descarregadas e
devem ser substituidas. Após aparecer esta
mensagem, o equipamento desliga-se. Mude
as pilhas e reínicie o medidor.

“Light low”: não há luz suficiente para
realizar um

a m
edição.  Verifique a

preparação do zero na cuvete.

Após carregar RANGE, aparece o ícone
relógio de areia e o mostrador exibe uma
contagem decrescente de 6 minutos.

Mensagens de erro

Estimado Cliente,
Obrigado por escolher um produto Hanna. Este manual  irá
proporcionar a informação necessária para o correcto uso
do equipamento. Leia-o cuidadosamente antes de usar o
medidor. Se necessitar informação técnica adicional, não
hesite em enviar-nos um e-m

ail para: info@
hannacom.pt

Este equipamento cumpre com as directrizes de 
.

Realize uma inspecção minuciosa deste produto para assegurar-se de
que não houve danos durante o transporte. Se reparar em algum
defeito, informe o seu fornecedor.
Cada Medidor de Iões Selectivos HI 83730 é fornecido completo com

:
•

reagentes para 10 testes;
•

quatro seringas graduadas de 1 m
l, tesouras, pano de

limpeza;•
quatro pilhas de 1,5V AA e adaptador de CA

•
manual de instruções e mala rígida de transporte

N
ota:guarde todo o material de embalagem até estar seguro de

que o equipamento funciona correctamente. Todos os
elementos defeituosos tem de ser devolvidos na sua
embalagem original.

O HI 83730 é um medidor microprocessador de auto-diagnóstico
portátil que beneficia dos anos de expêriencia da Hanna como
fabricante de instrumentos analíticos. Dispõe de um

 avançado sistema
óptico baseado em

 uma lâmpada especial de tungsténio e um filtro de
interferências de banda estreita que permite leituras da maior exactidão
e repetibilidade. Todos os equipamentos vão calibrados de fábrica.
A função de auto-diagnóstico deste medidor oferece sempre as melhores
condições de medição para garantir leituras de grande precisão. O nivel
de luz é ajustado automáticamente cada vez que se põe a zero o
medidor, e se controla a temperatura da lâmpada para evitar o sobre-
aquecimento.

1)
Tam

pa
2)

Célula de medição
3)

Display de Cristal Líquido (LCD)
4)

Tecla ON/OFF, para ligar e
desligar o medidor

5)
Tecla ZERO, para por a zero
o medidor

6)
Tecla RANGE, para activar
a contagem decrescente

7)
Tecla READ, para realizar
medições

8)
Conector de Alim

entação
12V a 20 VCC 2,5 W

atts

HI 83730
HI 83730
HI 83730
HI 83730 tem garantia de dois anos contra defeitos de fabrico
e materiais, sempre que seja usado para a finalidade prevista e se
proceda à sua conservação seguindo as instruções.
Esta garantia está limitada à reparação ou substituição sem
despesas.
A garantia não cobre os danos devidos a acidente, mau uso do
equipam

ento, utilização indevida, ou incum
prim

ento da
manutenção  necessária.
Se necessitar assistência técnica, contacte com

 o seu distribuidor.
Se estiver dentro da garantia, indique o número do m

odelo,
data de compra, número de serie e tipo de defeito. Caso a
reparação não esteja coberta pela garantia, será comunicado o
total dos gastos correspondentes.
Se o equipamento tiver de ser devolvido à Hanna Instruments,
primeiro tem de se obter o Nº de Autorização de Devolução que
pode ser obtido contactando o Departamento de Assistência
Técnica e a unidade expedida deve ser previamente paga e
enviada de forma segura para assegurar um

a protecção completa.



D
eclaração de Conform

idade de CE

Instrucções
“No Light”: a lám

pada não funciona
correctam

ente. Contacte com
 o seu

distribuidor ou com a Assitência Técnica
Hanna.

Um valor a piscar da máxima concentração
indica uma condição acima da gama. A
concentração da am

ostra está fora da
gama programada: dilua a amostra e
volte a medir.

A am
ostra absorve m

enos luz que a
referencia zero. Comprove o procedimento
assegure-se de que utiliza a mesma cuvete
para referencia (zero) e medição.

“Inverted”: a amostra e a cuvete do zero
estão invertidas.

Conselhos gerais para um
a m

edição exacta

HI 83730-20
kit de reagentes (21 testes)

HI 93703-50
solução de limpeza, 230 ml

HI 740216
grellha de arrefecimento de cuvetes

HI 740142P
seringa graduada de 1 m

l, 10 u.
HI 731318

pano para limpeza de cuvetes, 4 u.
HI 710005

transformador de voltagem 115V a 12 Vcc
HI 710006

transformador de voltagem 230V a 12 Vcc

Acessórios

As instruções discrim
inadas de seguida deverão ser seguidas

cuidadosamente durante as análises para garantir um
a maior

exactidão.

•
Com o objectivo de m

edir exactam
ente 1 ml de azeite:

(a) Introduza o êmbolo completamente na seringa.
(b) Insira a seringa no azeite e mova o êmbolo para cima e

para baixo duas vezes para limpar e eliminar as bolhas de
ar; de seguida extraia o émbolo até que o extremo inferior
da junta esteja exactamente na marca de 0,0 ml.

(c)  Remova a seringa do azeite e limpe a parte exterior da
ponta da seringa. De seguida, mantendo a seringa em
posição vertical sobre o frasco, introduza o émbolo
completamente na seringa.

•
Com o objectivo de evitar fugas de reagente e obter medições
mais exactas, recomenda-se fechar a cuvete muito bem com a
tam

pa.

•
Cada vez que se coloque a cuvete na
célula de medição esta deve estar seca
por fora e totalmente livre de impressões
digitais, gordura ou sujidade. Limpe-a
minuciosam

ente com H
I�731318, ou

com um pano, préviamente à inserção.

•
O método oficial EC 2568/91 recom

enda trabalhar a
temperatura ambiente, entre 15 e 25 °C.

LEIA TOTALMENTE AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR O KIT
•

Retire a tampa de un frasco de Reagente de Peróxido HI
83730A-0.

•
Utilize a seringa graduada para juntar exactamente 1 ml
de azeite. Para utilizar correctamente a seringa, consulte a
secção "Conselhos gerais para uma medição exacta".

•
Junte a amostra ao frasco e coloque a tampa

•
Misture invertendo o frasco duas vezes.

•
Ligue o medidor carregando a tecla ON/OFF. Quando o LCD
mostrar “---”, está preparado.

•
Coloque a cuvete no equipamento.

•
Carregue na tecla ZERO e “----” irá
piscar no mostrador.

•
Após alguns segundos o mostrador

irá exibir “-0.0-”. O medidor estará a
zero e pronto para a medição. Retire
o frasco.

•
Retire a tampa do frasco e junte
uma saqueta de Reagente Peróxido
HI 83730B-0.

•
Misture VIGOROSAMENTE  durante 1
minuto.

•
Insira o frasco no equipamento e
carregue TIMER para iniciar a
contagem decrescente de  5 minutos.

N
ota: 30 segundos antes de finalizar a contagem decrescente,

inverta o  frasco duas vezes.

Substituição das Pilhas

•
  Utilização correcta da saqueta de reagente em pó:

(a)
utilize tesouras para abrir a saqueta de pó;

(b)
corte um dos lados da saqueta para formar uma saída;

(c)
verta o conteúdo da saqueta.

Segurança e H
igiene

Recom
endações aos usuários

Antes de utilizar estes produtos, certifique-se de que são totalmente
apropiados para a sua aplicação específica e para a envolvente em que
irão ser utilizados. O funcionamento destes equipam

entos pode
causar interferências inaceitáveis a outros equipamentos electrónicos,
pelo que o operador deve tomar as medidas oportunas para
eliminar tais interferências. Toda a modificação realizada no
equipamento pelo usuário pode degradar as características de
EMC do mesmo.Para evitar danos ou queimaduras, não coloque
o equipamento em fornos microondas. Para sua própia segurança
e do medidor não utilize nem armazene o equipam

ento em
zonas perigosas.

As substancias químicas contidas neste kit podem ser perigosas se
forem manuseadas de forma indevida. Leia a Folha de Segurança
e Higiene correspondente antes de realizar este teste.

A substituição das pilhas deverá apenas
ter lugar numa zona não perigosa. O
sím

bolo “
” a piscar aparecerá

quando estiver a esgotar a potência
das pilhas.
Quando as pilhas estiverem totalmente
descarregadas, aparecerá “0%

 bAtt” e
após dois segundos o equipamento
desliga-se automáticamente.
Retire a tampa do compartimento das
pilhas, situado na parte inferior do
medidor e mude as pilhas descarregadas
por 4 pilhas novas de 1,5V, prestando
atenção à polaridade correcta.
Volte a colocar a tampa.

•
Quando a contagem decrescente finaliza, o medidor realiza
a leitura. Se não se utilizou a tecla RANGE, carregue
READ para realizar a medição. Em ambos os casos o
mostrador irá exibir “----” durante a medição.

•
O medidor mostra directamente no mostrador o valor
peróxido em meq O

2 /kg.
N
otas:

•
Para converter a leitura a mmol O

2 /kg m
ultiplique a

leitura por 0,5.
•

Para converter a leitura a mg O
2 /kg multiplique a leitura

por 8.


